
 
 

El amor de Dios 
Un Estudio de 1 Corintios 13 

 
Nunca deja de ser 

 
1 Corintios 13:8 

 
1 Corintios 13:8: 
El amor [agapē] nunca [oudepote] deja de ser; pero las profecías se 
acabarán, y cesarán las lenguas, y la ciencia acabará. 

 
 a información provista por este versículo es 
de la más alta importancia para nosotros que, 
por la gracia de Dios, hemos heredado vida 

por siempre.La frase “nunca deja de ser”, nos 
asegura que estaremos disfrutando de esta misma 
clase sublime de amor en el Reino futuro. Pablo 
enfatiza la permanencia absoluta del amor en 
contraposición a la duración de las Profecías, las 
lenguas y la ciencia.  
 
Dios no dejará de ser, como tampoco dejarán de 
ser Su Palabra ni Su amor. Las profecías, las 
lenguas y la ciencia son necesarias al presente. 
Indudablemente, de aquí deducimos que en el 
futuro no las necesitaremos, pero sí seguiremos 
necesitando y disfrutando el amor de Dios. 
 
Los distintos diccionarios Bíblicos coinciden en las 
definiciones de “nunca”, proveniente del griego 
oudepote. Estos traducen: ni siquiera en algún tiempo, 
nunca, jamás… W. E. Vine anota que proviene de 
oude, ni siquiera, y pote, en cualquier tiempo, se utiliza en 
declaraciones negativas definidas. 
 

El amor nunca deja de ser Pero las profecías se… 
Ho agapē oudepote ekpiptō eite … … … 

 
Uno de los usos figura en Mateo, cuando el Señor Jesús dice que no todo 
el que lo llame Señor entrará al Reino de los cielos. 
 

Mateo 7:23: 
Y entonces les declararé: Nunca [oudepote] os conocí; apartaos de 
mí, hacedores de maldad. 

L 1 Corintios 13:1-7: 
1 Si yo hablase lenguas 
humanas y angélicas, y no 
tengo amor, vengo a ser 
como metal que resuena, o 
címbalo que retiñe. 2 Y si 
tuviese profecía, y 
entendiese todos los 
misterios y toda ciencia, y 
si tuviese toda la fe, de tal 
manera que trasladase los 
montes, y no tengo amor, 
nada soy. 3 Y si repartiese 
todos mis bienes para dar 
de comer a los pobres, y si 
entregase mi cuerpo para 
ser quemado, y no tengo 
amor, de nada me sirve. 4 
El amor es sufrido, es 
benigno; el amor no tiene 
envidia, el amor no es 
jactancioso, no se 
envanece; 5 no hace nada 
indebido, no busca lo suyo, 
no se irrita, no guarda 
rencor; 6 no se goza de la 
injusticia, mas se goza de 
la verdad. 7 Todo lo sufre, 
todo lo cree, todo lo 
espera, todo lo soporta.  
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Hebreos 10:1: 
Porque la ley, teniendo la sombra de los bienes venideros, no la 
imagen misma de las cosas, nunca [oudepote] puede, por los mismos 
sacrificios que se ofrecen continuamente cada año, hacer perfectos a 
los que se acercan.  

 
Nunca deja de ser 

 
1 Corintios 13:8: 
El amor nunca deja [ekpiptō] de ser; pero las profecías se acabarán, 
y cesarán las lenguas, y la ciencia acabará. 

 
or su parte, la palabra “deja”, proviene del vocablo griego ekpiptō1; 
que no sólo es interesante de destacar sino que también veremos 
que es relevante para nuestro estudio. Según Strong, quiere decir: 

caer; específicamente, ser sacado del curso de uno; figurativamente, perder, llegar 
a ser ineficiente: caer, dar, dejar (de ser), fallar, perder. 
 
Veamos algunos usos para entender mejor su significado. 
 

Hechos 27:17, 26, 29: 
17 Y una vez subido a bordo, usaron de refuerzos para ceñir la nave; 
y teniendo temor de dar [ekpiptō] en la Sirte [una zona de bancos de 
arena], arriaron las velas y quedaron a la deriva.  
 
26 [habla Pablo] Con todo, es necesario que demos [ekpiptō] en 
alguna isla.  
 
29 Y temiendo dar [ekpiptō] en escollos, echaron cuatro anclas por la 
popa, y ansiaban que se hiciese de día.  
 

Ellos temían que la nave “cayera” o más bien encallara en un banco de 
arena o que fuera sacada del curso y chocara con alguna formación 
costera rocosa lo que le abriría el casco y haría que se hundiera.  
 
Lo que Pablo dijo en el versículo 26 fue que era necesario que dieran o 
“cayeran” en alguna isla. 
 

Gálatas 5:4: 
De Cristo os desligasteis, los que por la ley os justificáis; de la gracia 
habéis caído [ekpiptō]. 
 
 

 
1 En algunos textos aparece de diferentes maneras: ekpiptei en Texto Bizantino interlineal griego español 
Tomado de theWord. | ekpiptō en Reina Valera 1960 Versión interlineal. Tomada de theWord y eSword | 
piptei en https://logosklogos.com/interlinear/NT/1Co/13/8. Dic2025. 

P 
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2 Pedro 3:17: 
Así que vosotros, oh amados, sabiéndolo de antemano, guardaos, no 
sea que arrastrados por el error de los inicuos, caigáis [ekpiptō] de 
vuestra firmeza. 

 
 

Nunca deja de ser 
 

1 Corintios 13:8: 
El amor nunca deja de ser [eite]; pero las profecías se acabarán, y 
cesarán las lenguas, y la ciencia acabará. 

 
n nuestra versión de la Biblia, en 1 Corintios 13:8, después de “deja 
de” dice: “ser”“el amor nunca deja de ser”, pero algunas versiones 
la han traducido diferente. 

 
No obstante, de 22 versiones consultadas, la gran mayoría han traducido 
esta primera frase: “el amor nunca deja de ser”; pero otras la han traducido 
sin que aparezca el verbo “ser”: 
 

El amor jamás se extingue La caridad nunca se pierde 
El amor nunca se acaba La caridad no pasa jamás 
El amor no tiene fin El amor nunca pasará 
El amor nunca falla. La caridad jamás cae 
  

Necesitamos seguir estudiando la siguiente palabra griega de la primera 
cláusula de este versículoser [eite]. 
 
Una posible razón para que algunos traductores colocaran “ser” después 
de “nunca dejará de”, es que, eite, según un diccionario2 tiene como raíz 
el verbo eimi, que, entre sus acepciones tiene: ser, existir, vivir… ser en 
realidad, existir efectivamente…  
 
Seguramente, el ciertísimo hecho de que el amor no deje de ser o 
existir, suena muy lógico para el estudiante Bíblico. ¿A quién se le 
podría ocurrir que Dios, Su Palabra o Su amor dejaran de existir? 
 
Este es un conocimiento necesario, pues, como hemos dicho 
anteriormente, viviremos esta misma clase de amor con nuestro cuerpo 
nuevo3, en el Reino de Dios. 
 
Por el otro lado, la razón probable por la que algunos no la hayan traducido 
“ser” puede deberse a que eite se usa dos veces más en el mismo 

 
2 Pabón de Urbina, José M. Diccionario Manual Griego-Español. Biblograf, Barcelona, España. 1980. 
Pág. 176 para eimi, y 182 para eite. 
3 Puede descargar las Enseñanzas de la Clase Cuerpo nuevo. 

E 
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versículo 84 con una connotación un tanto diferente: 

 
En este texto griego, eite está utilizada como diciendo: “ya sea esto, o sea 
aquello o sea lo otro…” Lo que aquí leemos, quiere significarnos que el 
amor nunca “caerá”, pero que las profecías quedarán sin efecto, las 
lenguas cesarán, y el conocimiento quedará también sin efecto. 
 
Otras versiones han vertido este versículo de la siguiente manera: 
 

El amor jamás se extingue, mientras que el don de profecía cesará, 
el de lenguas será silenciado y el de conocimiento desaparecerá.5 
 
La caridad jamás cae; pero, sean profecías, anularánse; sean 
lenguas, cesarán, sea ciencia, anularáse.6 

 
Otros usos de eite apuntan a esta acepción de la expresión: “ya sea” en 
lugar del verbo “ser”. Si lo tradujéramos “ser”, lógicamente el sitio más 
apropiado para aplicarlo sería justo después de “el amor nunca deja de 
ser”. Pero si lo tradujéramos “ya sea”, quedaría, por ejemplo: “el amor 
nunca caerá, pero ya sea profecía, ya sea lenguas, ya sea conocimiento 
serán hechos inefectivos y cesarán”. 
 
Hay una versión interlineal7 del Nuevo Testamento que ha traducido el 
versículo que estamos estudiando de la siguiente manera: 
 

El amor nunca caduca; pero ya sean (las) profecías, serán abolidas; 
ya sean (las) lenguas, cesarán; ya sea (la) ciencia, será abolida. 
 

En nuestro idioma, la palabra “sea” o la expresión “ya sea” plantea una 
disyuntiva, explica o determina una opción o elección entre dos o más 
posibilidades. Obviamente, así lo debe de haber entendido Casiodoro de 
Reina al traducir estos versículos de abajo: 
 
 

 
4 La versión de donde se tomaron las palabras griegas y sus transliteraciones es la Versión Bizantina 
Interlineal griego-español. Tomada de theWord. 
5 Nueva versión internacional. Tomada de theWord. 
6 Jünemann. Tomada de theWord. 
7 Lacueva Francisco, Nuevo Testamento Interlineal Griego Español. Editorial CLIE, Barcelona, España. 
1984. Pág. 693. 

η αγαπη ουδεποτε εκπιπτει ειτε 
El amor nunca está cayendo hacia 

afuera 
Sea 

δε προφητειαι καταργηθησονται ειτε γλωσσαι 
pero profecías serán hechas 

inefectivas 
sea lenguas 

     

παυσονται ειτε γνωσις καταργηθησεται  
cesarán sea conocimiento será hecho inefectivo  
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1 Corintios 3:22: 
Sea [eite] Pablo, sea [eite] Apolos, sea [eite] Cefas, sea [eite] el 
mundo, sea [eite] la vida, sea [eite] la muerte, sea [eite] lo presente, 
sea [eite] lo por venir, todo es vuestro. 
 
1 Corintios 8:5: 
Pues aunque haya algunos que se llamen dioses, sea [eite] en el 
cielo, o [eite] en la tierra (como hay muchos dioses y muchos 
señores). 
 

Aquí tradujo a eite como “o” para indicar la disyuntiva. El mismo caso se 
da en el siguiente versículo. 

 
1 Corintios 12:13: 
Porque por un solo Espíritu fuimos todos bautizados en un cuerpo, 
sean [eite] judíos o [eite] griegos, sean [eite] esclavos o [eite] libres; 
y a todos se nos dio a beber de un mismo Espíritu.  
 
2 Corintios 5:9-10: 
9 Por tanto procuramos también, o [eite] ausentes o [eite] presentes, 
serle agradables. 10 Porque es necesario que todos nosotros 
comparezcamos ante el tribunal de Cristo, para que cada uno reciba 
según lo que haya hecho mientras estaba en el cuerpo, sea [eite] 
bueno o sea [eite] malo. 
 
Efesios 6:8: 
Sabiendo que el bien que cada uno hiciere, ése recibirá del Señor, 
sea [eite] siervo o sea [eite] libre. 
 
Filipenses 1:18: 
¿Qué, pues? Que no obstante, de todas maneras, o por [eite] 
pretexto o por [eite] verdad, Cristo es anunciado; y en esto me gozo, 
y me gozaré aún. 
 

Es singular notar que las versiones originales, tanto de Casiodoro de 
Reina8 en 1569 como la primera revisión de Cipriano de Valera9 en 1602, 
vierten a 1 Corintios 13:8 de manera idéntica: 
 

La caridad nunca se pierde; aunque las profecías se hayan de acabar, 
y las lenguas de cesar, y la ciencia de ser quitada. 
 

Así es como tradujo Reina el versículo; pero, después de muchas 
revisiones, en la versión 1960 que llegó a nosotros, no trataron a eite como 

 
8 Reina, Casiodoro de, La Biblia que es los Sacros Libros del Viejo y Nuevo Testamento. Trasladada en 
Español. Año 1569. Versión facsimilar de Sociedades Bíblicas Unidas. Las Rozas, Madrid. Pág. 338. 
9 La Biblia que es los Sacros Libros del Viejo y Nuevo Testamento. Segunda Edición Revista y conferida 
con los textos Hebreos y Griegos y con diversas translaciones. Por Cypriano de Valera.  Amsterdam, 
Holanda. 1602. Pág. 59. 
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“ya sea”, sino que lo tradujeron como “ser”, justo después de “El amor 
nunca deja de…”. Varios traductores hicieron similarmente. 
 
¿Qué valor tiene esto para nosotros que no tenemos el conocimiento de 
los traductores?...Que traducido de una manera (con “ser”) o de otra 
(“ya sea”), es tajante, terminante, contundente, categórico y definitivo que 
el amor de Dios, siendo Su propia naturaleza, no dejará de existir, no 
“caerá”, no se extinguirá, ni acabará, ni finalizará, ni fallará, ni se perderá. 
El amor de Dios no para jamás, nunca se cae ekpiptō.  
 
Hoy día, cuando un sistema operativo deja de funcionar, se 
congela o se cierra inesperadamente, 
normalmente se dice: “se cayó el sistema”. Esto 
no significa que alguna computadora ni el 
servidor de Internet se cayeran al piso, sino que 
el sistema dejó de funcionar. Pues bien, usando 
esa expresión, podríamos decir que el sistema 
del amor de Dios, en la nube (literal), nunca se cae. 
 
Todos nosotros entendemos lo que significa “nunca”. Algunas veces 
nuestros “nuncas”, no son “tan nuncas”; se alteran un poco o mucho por 
las circunstancias. Pero no en el caso que estamos estudiando. El “nunca” 
de 1 Corintios 13:8, es un “nunca de Dios”, por tanto, es total y rotundo sin 
excepciones.  
 
Esta es la revelación proveniente de Dios a Su Apóstol para que los 
creyentes en Corinto, en primer lugar, y luego nosotros, supiéramos el 
alcance “atemporal” de Su amornunca dejará de existir, nunca va a 
desviarse de su curso, jamás va a caer, no va a fallar, nunca encallará, 
jamás dejará de ser realmente ni de existir efectivamente. 
 
Esta declaración acerca de “la duración” del amor de Dios no es una 
exageración; es una literalidad. Esto es muy lógico, pues la naturaleza 
divina y todas sus virtudes no quedan inactivas ni inoperativas, ni cesan 
jamás; por lo tanto, el amor de Dios, que es desde siempre, permanece 
para siempre. El mismo caso que la Palabra de Dios. 
 

Mateo 24:35: 
El cielo y la tierra pasarán, pero mis palabras no pasarán. 
 
1 Pedro 1:23-25: 
23 siendo renacidos, no de simiente corruptible, sino de incorruptible, 
por la palabra de Dios que vive y permanece para siempre. 24 
Porque: Toda carne es como hierba, Y toda la gloria del hombre como 
flor de la hierba. La hierba se seca, y la flor se cae; 25 Mas la palabra 
del Señor permanece para siempre. Y esta es la palabra que por el 
evangelio os ha sido anunciada.  
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Este amor, como su Dueño, es constante, fiel y eterno, a diferencia de las 
temporalidades que ofrece el mundo. Este amor es la base y raíz de 
nuestra fe cristiana, que contrasta con la fragilidad humana. Este 
conocimiento que estamos adquiriendo acerca de este amor es, a la vez 
consuelo, y fundamento de nuestras vidas. 
 
Estamos hablando del amor que es y que nos da el Dios que amamos y al 
cual servimos: nuestro Padre celestial, el Dios y Padre de nuestro Señor 
Jesucristo. Él nunca dejará de ser; tampoco Su amor. 
 

1 Corintios 13:8: 
El amor nunca deja de ser; pero las profecías se acabarán, y cesarán 
las lenguas, y la ciencia acabará. 

 
Este versículo dice solamente profecías, lenguas y ciencia; pero los otros 
dones, ministerios y operaciones10 podrían estar representados aquí y 
esta mención, entonces, sería como un resumen de todos ellos. En 
cualquier caso, esos asuntos espirituales, tan necesarios hoy día, dejarán 
de tener la utilidad y necesidad que hoy ostentan. Al menos estos 3 
mencionados no son permanentes; el agapē, en cambio, sin comienzo ni 

final, nunca perderá su posición de 
preeminencia y utilidad. 
 
El propósito de las Manifestaciones 
es edificar a la Iglesia en la Tierra. 
Al momento del arrebatamiento11 

estaremos todos edificados “a tope” no obstante, obviamente, aún 
necesitaremos del amor de Dios. 

 
 

Profecías y ciencia acabarán 
 

1 Corintios 13:8: 
El amor nunca deja de ser; pero las profecías se acabarán 
[katargeō], y cesarán las lenguas, y la ciencia acabará [katargeō]. 

 
rataremos juntas a “profecía” y “ciencia” porque a ambas les 
acontecerá lo mismoacabarán, que en griego  es katargeō que 
según un Diccionario12 significa: dejar inactivo o impotente, hacer 

ineficaz, abolir. 
 

Hebreos 2:14: 
Así que, por cuanto los hijos participaron de carne y sangre, él 

 
10 1 Corintios 12:4-6. 
11 1 Tesalonicenses 4:17. 
12 Pabón S. De Urbina, José M. Diccionario Manual Griego-Español, Biblograf, 1980, Pág. 333. 

T 



El amor de Dios   nunca deja de ser                                                                                                                                                                                                                             

Eduardo Di Noto                                                                                         8  

 

también participó de lo mismo, para destruir [katargeō] por medio de 
la muerte al que tenía el imperio de la muerte, esto es, al diablo. 
 

Dios, mediante la muerte del Señor Jesús, hizo impotente, inefectivo, 
improductivo, inactivo, inoperativo, despojado de fuerza e influencia al 
diablo, que tenía el poder sobre la muerte. 
 

Romanos 3:3: 
¿Pues qué, si algunos de ellos han sido incrédulos? ¿Su incredulidad 
habrá hecho nula [katargeō] la fidelidad de Dios? 
 
1 Corintios 15:24: 
Luego el fin, cuando entregue el reino al Dios y Padre, cuando haya 
suprimido [katargeō] todo dominio, toda autoridad y potencia. 
 

En estos pocos ejemplos, katargeō fue traducida: “destruir”, “hacer nula” y 
“suprimir”. Thayer traduce katargeō como: desempleado, inactivo, inoperativo, 
causar que una persona o cosa no tenga más eficiencia. Privar de fuerza, influencia 
o poder. Causar que cese, acabar, suprimir, poner un fin, anular abolir...  
 
Hay mucha coincidencia entre los estudiosos del griego sobre esta 
palabra. Vine dice: Reducir a inactividad (kata: abajo y argos: inactivo, 
ocioso). Se traduce como abolir, acabar, dejar, deshacer, destruir, hacer 
nulo, inutilizar, invalidar, hacer inútil... 
 

Romanos 6:6: 
Sabiendo esto, que nuestro viejo hombre fue crucificado juntamente 
con él, para que el cuerpo del pecado sea destruido [katargeō], a fin 
de que no sirvamos más al pecado. 

 
Entonces en 1 Corintios 13:8, katargeō nos indica el destino final de las 
profecías y la ciencia en abierto contraste con el amor de Dios, que nunca 
caerá, ni será anulado, inutilizado, invalidado, abolido, acabado o 
deshecho, … 

 
 

Las Lenguas cesarán 
 

1 Corintios 13:8: 
El amor nunca deja de ser; pero las profecías se acabarán, y cesarán 
las lenguas, y la ciencia acabará. 
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a palabra traducida “cesarán” es pauō. Hay un sitio Web13 que la 
define como cesar, parar (transitivo o intransitivo), es decir retraerse, cejar, 
cesar, desistir, llegar a un fin.  

 
Lucas 8:24: 
Y vinieron a él [a Jesús] y le despertaron, diciendo: ¡Maestro, 
Maestro, que perecemos! Despertando él, reprendió al viento y a las 
olas; y cesaron [pauō], y se hizo bonanza. 
 
Hechos 6:13: 
Y pusieron testigos falsos que decían: Este hombre [Esteban] no 
cesa [pauō] de hablar palabras blasfemas contra este lugar santo y 
contra la ley. 
 
Hechos 20:1: 
Después que cesó [pauō] el alboroto, llamó Pablo a los discípulos, y 
habiéndolos exhortado y abrazado, se despidió y salió para ir a 
Macedonia. 
 
Efesios 1:16: 
No ceso [pauō] de dar gracias por vosotros, haciendo memoria de 
vosotros en mis oraciones. 
 
1 Pedro 4:1: 
Puesto que Cristo ha padecido por nosotros en la carne, vosotros 
también armaos del mismo pensamiento; pues quien ha padecido en 
la carne, terminó [pauō] con el pecado. 
 

En pocas palabras, valiéndonos de la definición de pauō y de algunos de 
los usos que vimos, podríamos decir que las lenguas llegarán a un fin, se 
acallarán. 
 

Profecía 
ciencia 

katargeō Dejar inactivo o impotente, hacer ineficaz, abolir… En cuanto a 
edificar a la Iglesia dejarían de cumplir su propósito. 

   

Lenguas pauō Cesar, parar, cejar, desistir, llegar a un fin 
   

El amor no se cae jamás 
 
Los términos de 1 Corintios 13:8 son futuros: “acabarán”, “cesarán”; el 
contexto se va adelantando al versículo 10. 
 

1 Corintios 13:10: 
Mas cuando venga lo perfecto [“lo perfecto” es algo que tiene que 
venir], entonces lo que es en parte se acabará. 
 

Cuando estemos viviendo en el Reino, con cuerpos nuevos y perfectos, 

 
13 https://logosklogos.com/strongcodes/3973. Dic2025. 

L 
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veremos a nuestro Padre y a nuestro Señor “en vivo y en directo”, cara a 
cara. Todas estas posibilidades que nos brindan las manifestaciones, 
maravillosas y edificantes como son al día de hoy, aún así son temporales, 
son “en parte”. Muy en cambio, el amor de Dios nunca caerá, nunca se 
extinguirá, nunca se acabará, nunca dejará de ser 

 

Marcos 16:15 
 

 
 
Nota del Editor  
Revisión: Equipo de Ediciones de la Palabra de Dios sobre el mundo.  
 
Esta Enseñanza fue compartida por Eduardo Di Noto desde la Oficina de Servicio el domingo 8 de marzo 
de 2026 en ocasión de haber cumplido 50 años de la primera vez que escuchó la Palabra de Dios de 
labios de Jorge Scalise. 
 
Toda cita de la Escritura utilizada en esta obra, es tomada de La Biblia Reina - Valera 196014 a menos que 
se señale otra versión. 
 
Las palabras resaltadas dentro del Texto Bíblico indican un énfasis especial añadido por el autor, siendo 
que el texto de la Biblia aquí utilizado no tiene letras resaltadas.  
 
Cada vez que se haga mención de una palabra en idioma griego, ésta será escrita en minúscula cursiva 
(Ej.: atomos). Si se tratara de una palabra hebrea o aramea, será escrita en mayúscula cursiva (Ej.: YARE). 
En ambos casos podría utilizarse la palabra raíz, así como cualquier otra forma gramatical de esa palabra 
en representación de la familia de palabras. 
 
Debido a que los paréntesis se utilizan en el Texto Bíblico, cuando dentro de un versículo se inserte alguna 
nota del autor, ésta estará colocada [entre corchetes] para distinguirla. 
 
Todas las citas de fuentes externas se anotarán en esta otra tipografía para diferenciarlas del resto. 
Asimismo, cuando la cita de la fuente sea de mayor longitud que la representada en este trabajo, se 
resumirá así: “...” indicando que hay más información disponible para consulta en dicha fuente. 
 
Cuando se haga referencia a los antiguos Textos griegos o hebreos, la misma se hará según los textos 
correspondientes presentados en e-Sword de Rick Meyer, o theWord de Costas Stergiou. Asimismo las 
definiciones de palabras en los idiomas “Bíblicos” cuya fuente no se mencione, son tomadas de las 
definiciones dadas por Strong, Vine, Mickelson, Swanson, Tuggy y otros; todos tomados de los programas 
mencionados. 
 
Las notas al pie de página son una parte integral y necesaria de este Estudio. Tienen el propósito de 
documentar, respaldar, ampliar, aclarar o reforzar el tema que esté bajo análisis. 
 
Esta obra somete a consideración del lector el tema que trata. Es, en alguna manera, un punto de partida 
que propone, orienta y, desde ya, concluye con lo que el autor ha estudiado de las Escrituras, de lo cual 
ofrece aquí los resultados. No obstante, la Palabra de Dios, es simplemente inagotable. El único que no 
necesita revisión es Dios mismo y, por ende, Su Palabra según fuera originalmente inspirada. Pero nuestro 
conocimiento y entendimiento de las distintas maravillas presentadas en esta magnífica Revelación de Su 
Voluntad, siempre han de ser sometidos al escrutinio15 del estudiante Bíblico.  
 
Es entonces, el presente trabajo, una ayuda; un aporte; una fuente de consulta, referencia y estudio de la 
Palabra de Dios. La obra está lejos de pretender ser la única, o la más sobresaliente que exista en su tipo; 
no posee eminencia sobre ninguna otra ni es autoridad última sobre el tema. La Palabra de Dios es de 
exclusiva autoría del Padre Celestial, por lo cual se constituye en la única fuente de conocimiento verdadero, 
y de autoridad inapelable. 
 

 
14 La Santa Biblia Antiguo y Nuevo Testamentos, Antigua Versión de Casiodoro de Reina (1569) Revisada 
por Cipriano de Valera (1602) Revisión de 1960. Sociedades Bíblicas Unidas, 1993 
15 Hechos 17:11 
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Para poder entrar a nuestros canales de Enseñanzas, Recursos de Estudio y Anuncios, simplemente copie 
alguna de las siguientes direcciones y péguela en su navegador. 
 

http://www.palabrasobreelmundo.com.ar 
https://www.facebook.com/palabrasobreelmundo 
https://www.instagram.com/clickdedistancia/  

 
 
Siempre a un  de distancia. 
 
¡Dios lo bendijo, lo bendice y lo bendiga en el nombre de nuestro Señor Jesucristo! 
 


